
FORETREX® 801/901 BALLISTIC EDITION
Manual de utilizare



© 2023 Garmin Ltd. sau filialele sale
Toate drepturile rezervate. Conform legilor privind drepturile de autor, acest manual nu poate fi copiat, în întregime sau parţial, fără acordul scris al Garmin. Garmin îşi rezervă 
dreptul de a-şi modifica sau îmbunătăţi produsele şi de aduce schimbări conţinutului acestui manual fără obligaţia de a înştiinţa vreo persoană sau organizaţie cu privire la asemenea 
modificări sau îmbunătăţiri. Vizitaţi www.garmin.com pentru actualizări curente şi informaţii suplimentare cu privire la utilizarea produsului.
Garmin®, sigla Garmin, ANT+®, Foretrex®, inReach®, TracBack® şi Xero® sunt mărci comerciale ale Garmin Ltd. sau ale filialelor sale, înregistrate în S.U.A. şi în alte ţări. Garmin 
Explore™, Garmin Express™, HRM-Dual™, HRM-Pro™ şi tempe™ sunt mărci comerciale ale Garmin Ltd. sau ale filialelor sale. Aceste mărci comerciale nu pot fi utilizate fără 
permisiunea explicită a Garmin.
Applied Ballistics® este o marcă comercială înregistrată a Applied Ballistics, LLC. Marca grafică şi logourile BLUETOOTH® sunt proprietatea Bluetooth SIG, Inc. şi orice utilizare a 
acestor mărci de către Garmin are loc sub licenţă. Mac® este marcă comercială a Apple Inc, înregistrată în S.U.A. şi în alte ţări. NMEA® este o marcă comercială înregistrată a National 
Marine Electronics Association (Asociaţia naţională pentru produse electronice de uz maritim). Vectronix® este o marcă comercială înregistrată în SUA şi deţinută de Safran Vectronix 
AG Corporation. Windows® este marcă comercială înregistrată a Microsoft Corporation în S.U.A. şi în alte ţări. Alte mărci şi nume comerciale aparţin proprietarilor respectivi.
Acest produs este certificat ANT+®. Vizitaţi www.thisisant.com/directory pentru o listă de produse şi aplicaţii compatibile.
M/N: A04535

http://www.garmin.com
http://www.thisisant.com/directory


Cuprins
Introducere.......................................1

Prezentare generală a dispozitivului...... 1
Instalarea bateriilor................................. 1

Depozitarea pe termen lung............... 2
Ataşarea curelei pentru încheietură....... 2
Butoane.................................................... 3

Pornirea navigatorului......................... 3
Meniul Alimentare............................... 3
Ştergerea datelor utilizatorului cu 
funcţia Oprire de urgenţă.................... 4
Obţinerea semnalelor de la sateliţi.....4
Utilizarea iluminării de fundal............. 4

Reglarea duratei de temporizare a 
iluminării de fundal.......................... 4

Puncte de trecere, rute şi trasee....... 4
Punctele de trecere................................. 4

Crearea unui punct de trecere............ 4
Navigarea către un punct de 
trecere.................................................. 4

Oprirea navigării............................... 5
Măsurarea distanţei dintre două 
puncte de trecere.................................5
Editarea unui punct de trecere............5
Proiectarea unui punct de trecere...... 5
Ştergerea unui punct de trecere......... 5
Ştergerea tuturor punctele 
de trecere............................................. 5
Vizualizarea datelor cereşti şi a 
almanahurilor....................................... 6
Vizualizarea celor mai apropiate 
puncte de trecere.................................6

Trasee...................................................... 6
Înregistrarea unui traseu..................... 6
Navigarea pe un traseu salvat............ 6
Utilizarea funcţiei Panoramare şi 
TracBack®........................................... 6
Vizualizarea detaliilor traseului.......... 7
Editarea numelui unui traseu.............. 7
Anularea traseului activ...................... 7
Ştergerea unui traseu.......................... 7
Ştergerea tuturor traseelor................. 7

Rute.......................................................... 7
Crearea şi navigarea unei rute............ 7
Vizualizare rute salvate....................... 7

Ştergerea tuturor rutelor..................... 7

Pagini principale...............................8
Particularizarea câmpurilor de date.......8
Applied Ballistics..................................... 9

Aplicaţia AB Synapse - Garmin........... 9
Applied BallisticsOpţiuni..................... 9

Editare rapidă condiţii de 
tragere............................................ 10
Card interval................................... 10
Card ţintă........................................10
Mediu..............................................11
Ţinte............................................... 11
Profil ............................................... 11

Glosar de termeni Applied 
Ballistics.............................................14

Pagină hartă.......................................... 17
Opţiuni hartă...................................... 17

Setările de detalii ale hărţii............17
Pagină busolă........................................ 17

Despre busolă.................................... 17
Opţiuni pentru busolă........................ 18

Calibrarea busolei.......................... 18
Pagină de altitudine.............................. 18

Opţiuni de altitudine.......................... 18
Calibrarea altimetrului 
barometric......................................18

Pagina Computer de călătorie..............18
Opţiuni pentru computerul de 
călătorie............................................. 18

Pagina cronometrului........................... 18
Utilizarea cronometrului pentru 
numărătoare inversă......................... 18

Opţiuni pagină meniu............................ 19
Setările dispozitivului........................ 19

Setări pentru cronometru.............. 20
Setări de sistem............................. 20
Setările traseelor........................... 20
Setările hărţii .................................. 21

Caracteristici conectate.................... 21
Asocierea unui telefon cu 
navigatorul..................................... 21

Senzori wireless................................ 21
Asocierea senzorilor ANT+........... 22
Sfaturi pentru asocierea senzorilor 
Wireless..........................................22

Jumpmaster...................................... 22

Cuprins i



Tipuri de săritură........................... 22

Informaţii dispozitiv........................23
Specificaţii ............................................. 23
Vizualizarea informaţiilor despre 
dispozitiv............................................... 23
Vizualizare sateliți................................. 23
Întreţinerea dispozitivului..................... 23

Curăţarea dispozitivului.................... 24
Gestionarea datelor.............................. 24

Conectarea dispozitivului la 
computer............................................24
Transferarea fișierelor pe 
dispozitiv............................................ 24
Transmiterea datelor wireless..........24
Trimiterea wireless a unei rute......... 25
Trimiterea wireless a unui punct de 
trecere................................................ 25

Depanare........................................ 25
Actualizări ale produsului..................... 25
Îmbunătăţirea recepţiei prin satelit 
GPS........................................................ 25
Maximizarea duratei de viaţă a 
bateriei................................................... 25
Dispozitiv în limba greşită.................... 26
Resetarea datelor şi setărilor............... 26
Resetarea dispozitivului........................26

Anexă............................................. 27
Câmpuri de date.................................... 27

ii Cuprins



Introducere
 AVERTISMENT

Consultaţi ghidul Informaţii importante privind siguranţa și produsul din cutia produsului pentru a afla datele de 
siguranţă şi alte informaţii importante despre produs.

Prezentare generală a dispozitivului

Inelul în formă de D al capacului bateriilor

Port USB (sub capacul bateriilor)

Instalarea bateriilor
Puteţi folosi baterii AAA cu litiu NiMH sau alcaline. Pentru rezultate optime, utilizaţi baterii cu litiu.
1 Slăbiţi cureluşa din material care acoperă trapa compartimentului bateriilor.
2 Rotiţi inelul în formă de D în sens invers acelor de ceas şi trageţi în sus pentru a deschide trapa 

compartimentului bateriilor.
3 Introduceţi două baterii AAA, respectând polaritatea.

NOTĂ: trebuie să verificaţi dacă garnitura şi compartimentul bateriilor nu prezintă reziduuri.
4 Închideţi trapa compartimentului bateriilor şi rotiţi inelul în formă de D în sensul acelor de ceas.
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Depozitarea pe termen lung
Când intenţionaţi să nu utilizaţi dispozitivul mai multe luni, scoateţi bateriile. Datele stocate nu se pierd la 
scoaterea bateriilor.

Ataşarea curelei pentru încheietură
1 Introduceţi banda în spatele ştiftului  din partea de sus a dispozitivului.

2 Trageţi banda pe toată lungimea, până la capăt.
3 Introduceţi banda în spatele ştiftului  din partea de jos a dispozitivului.
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Butoane

POWER

Menţineţi apăsat pentru a porni sau a opri navigatorul şi pentru a comuta modurile dispozitivului.
Apăsaţi pentru a activa sau a dezactiva iluminarea de fundal.
Apăsaţi de 5 ori în mai puţin de 2 secunde pentru a activa oprirea de urgenţă.

PAGE
GO TO

Apăsaţi pentru a derula succesiv paginile principale.
Apăsaţi pentru a reveni la vizualizarea precedentă dintr-un meniu sau o opţiune.
Menţineţi pentru a naviga la un punct de trecere.

ENTER
MARK

Apăsaţi pentru a deschide meniul paginii.
Ţineţi apăsat pentru a marca un punct de trecere.

UP
DOWN

Apăsaţi pentru a derula meniurile şi paginile.
Apăsaţi pentru a mări sau micşora pagina cu harta.

Pornirea navigatorului
Menţine apăsat butonul POWER.
Când porniţi navigatorul pentru prima dată, selectaţi limba preferată.

Meniul Alimentare
Menţineţi apăsat pe POWER pentru a deschide meniul de alimentare.
ACTIVARE MOD OCHELARI PENTRU VEDERE PE TIMP DE NOAPTE: selectaţi-l pentru a reduce intensitatea 

luminii de fundal, pentru compatibilitate cu ochelarii pentru vedere pe timp de noapte.
ACCESAŢI MODUL CEAS: selectaţi pentru a comuta la modul cu energie foarte scăzută, care blochează 

butoanele şi maximizează durata de viaţă a bateriei.
ACCESAŢI MODUL EXPEDIŢIE: selectaţi pentru a comuta manual la modul Expediţie şi a maximiza durata de 

viaţă a bateriei. În modul de expediţie, navigatorul colectează mai puţine puncte de monitorizare a traseului 
prin GPS şi opreşte conexiunea Bluetooth®.

ACCESAŢI MODUL INVIZIBIL: selectaţi pentru a dezactiva comunicarea wireless şi a preveni stocarea şi 
partajarea poziţiei GPS.

OPRIRE: selectaţi pentru a opri navigatorul.
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Ştergerea datelor utilizatorului cu funcţia Oprire de urgenţă
Funcţia COMUTATOR ŞTERGERE şterge repede toate datele salvate, introduse de utilizator, şi resetează toate 
setările la valorile implicite din fabrică.

Apăsaţi pe POWER de 5 ori în mai puţin de 2 secunde.
SUGESTIE: puteţi apăsa orice buton pentru a anula funcţia COMUTATOR ŞTERGERE în timpul unei 
numărători inverse de 10 secunde.

După 10 secunde, navigatorul şterge toate datele introduse de utilizator.

Obţinerea semnalelor de la sateliţi
Înainte de a putea utiliza funcţiile de navigare GPS, trebuie să recepţionaţi semnale de satelit. La prima pornire a 
navigatorului, vor fi necesare câteva minute pentru obţinerea semnalelor de la sateliţi.
La pornirea navigatorului, receptorul GPS trebuie să colecteze datele de la sateliţi şi să determine locaţia 
curentă. Timpul necesar pentru obţinerea semnalelor de la sateliţi variază în funcţie de mai mulţi factori, inclusiv 
dacă cerul aveţi vedere liberă către cer, cât timp a trecut şi sunteţi de departe de locaţia în care aţi utilizat ultima 
dată navigatorul.
1 Porniţi navigatorul.
2 Aşteptaţi ca navigatorul să localizeze sateliţii.

Pot fi necesare între 30 şi 60 de secunde pentru recepţionarea semnalelor de satelit.  indică faptul că 
semnalul GPS a fost localizat.

3 Dacă este necesar, ieşiţi într-o zonă deschisă, departe de clădiri înalte sau copaci.

Utilizarea iluminării de fundal
1 Apăsaţi pe POWER.

Iluminarea de fundal se activează timp de 30 de secunde.
2 Apăsaţi pe POWER pentru a dezactiva lumina de fundal.

Reglarea duratei de temporizare a iluminării de fundal
Puteţi ajusta durata de temporizare a iluminării de fundal pentru a mări la maxim durata de viaţă a bateriei.
1 Din pagina de meniu, selectaţi CONFIGURARE > AFIŞAJ > TEMPORIZARE ILUMINARE.
2 Selectaţi DOWN sau UP pentru a seta intervalul de timp după care iluminarea de fundal se dezactivează.

Puncte de trecere, rute şi trasee
Punctele de trecere
Punctele de trecere sunt locaţii pe care le înregistraţi şi le memoraţi pe dispozitiv. Punctele de trecere pot marca 
locaţia în care vă aflaţi, locaţia spre care vă îndreptaţi sau locaţii în care aţi fost. Puteţi adăuga detalii despre 
locaţie, de exemplu numele, elevaţia şi adâncimea.
Puteţi adăuga un fişier .gpx care conţine puncte de trecere prin transferarea fişierului în folderul GPX 
(Transferarea fișierelor pe dispozitiv, pagina 24).

Crearea unui punct de trecere
Puteţi salva locaţia curentă ca punct de trecere.
1 Ţineţi apăsat MARK.
2 Dacă este necesar, apăsaţi pe DOWN sau UP pentru a schimba simbolul, numele, altitudinea, latitudinea sau 

longitudinea.
3 Selectaţi OK?.

Navigarea către un punct de trecere
1 Menţineţi apăsat GO TO.
2 Selectaţi un punct de trecere.
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Oprirea navigării
1 Din pagina pentru hartă sau busolă, apăsaţi pe ENTER.
2 Selectaţi OPRIRE NAVIGARE.

Măsurarea distanţei dintre două puncte de trecere
Puteţi măsura distanţa dintre două locaţii.
1 Din pagina pentru hartă, apăsaţi pe ENTER.
2 Selectaţi MĂSURAREA DISTANŢELOR.
3 Selectaţi DE LA: şi selectaţi un punct de trecere de pornire.
4 Selectaţi LA: şi selectaţi un punct de trecere final.
5 Selectaţi VITEZĂ ESTIMATĂ:.
6 Apăsaţi pe ENTER pentru a selecta o cifră.
7 Apăsaţi pe DOWN sau UP pentru a edita viteza.
8 Selectaţi OK?.

Se afişează distanţa totală dintre două puncte de trecere şi timpul estimat de călătorie.

Editarea unui punct de trecere
1 Din pagina de meniu, selectaţi PUNCTE DE TRECERE > AFIŞARE TOATE.
2 Selectaţi un punct de trecere.
3 Apăsaţi pe DOWN sau UP pentru a schimba simbolul, numele, altitudinea, latitudinea sau longitudinea.
4 Selectaţi o opţiune:

• Pentru a schimba simbolul punctului de trecere, selectaţi simbolul curent şi alegeţi simbolul nou din listă.
• Pentru a schimba numele, selectaţi nume curent şi introduceţi un nume nou.
• Pentru a schimba altitudinea, latitudinea sau longitudinea, selectaţi datele pe care doriţi să le schimbaţi, 

apăsaţi pe ENTER sau PAGE pentru a derula cifrele şi apăsaţi pe DOWN sau UP pentru a edita cifra.

Proiectarea unui punct de trecere
Puteţi crea un nou punct de trecere prin proiectarea distanţei şi a orientării de la un punct de trecere existent la 
o locaţie nouă.
1 Din pagina de meniu, selectaţi PUNCTE DE TRECERE > AFIŞARE TOATE.
2 Selectaţi un punct de trecere.
3 Selectaţi OPŢIUNI > PROIECTARE.
4 Introduceţi distanţa.
5 Introduceţi direcţia de deplasare.
6 Selectaţi OK?.

Ştergerea unui punct de trecere
1 Din pagina de meniu, selectaţi PUNCTE DE TRECERE > AFIŞARE TOATE.
2 Selectaţi un punct de trecere.
3 Selectaţi Ştergere > DA.

Ştergerea tuturor punctele de trecere
Din pagina de meniu, selectaţi CONFIGURARE > RESETARE > ŞTERGEŢI TOATE PUNCTELE DE TRECERE > 
DA.
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Vizualizarea datelor cereşti şi a almanahurilor
Puteţi vizualiza informaţii zilnice din reviste, referitoare la soare şi lună, respectiv la vânătoare şi pescuit.
1 Din pagina de meniu, selectaţi PUNCTE DE TRECERE > AFIŞARE TOATE.
2 Selectaţi un punct de trecere.
3 Selectaţi OPŢIUNI.
4 Selectaţi o opţiune:

• Pentru a vizualiza o estimare a celor mai bune date şi ore pentru vânătoare şi pescuit în locul în care vă 
aflaţi, selectaţi VÂNĂTOARE/PESCUIT.

• Pentru a vizualiza ora răsăritului de soare, a apusului de soare, a răsăritului de lună, a apusului de lună şi 
faza lunii pentru o anumită dată, selectaţi SOARE/LUNĂ.

5 Dacă este necesar, apăsaţi pe ENTER pentru a vizualiza o altă dată.

Vizualizarea celor mai apropiate puncte de trecere
Puteţi vizualiza o listă de puncte de trecere apropiate de locaţia dvs. curentă.

Din pagina meniului, selectaţi PUNCTE DE TRECERE > CELE MAI APROPIATE.

Trasee
Traseul reprezintă înregistrarea călătoriei dvs. Jurnalul de traseu conţine informaţii despre punctele situate de-a 
lungul parcursului înregistrat, inclusiv ora, locaţia şi elevaţia pentru fiecare punct.

Înregistrarea unui traseu
Navigatorul înregistrează automat un jurnal de traseu în timp ce vă deplasaţi. Puteţi salva rutele şi naviga către 
ele altă dată.
1 Din pagina de meniu, selectaţi TRASEE > SALVARE TRASEU.
2 Apăsaţi pe DOWN sau UP pentru a seta un punct de începere.
3 Apăsaţi pe ENTER.
4 Apăsaţi pe DOWN sau UP pentru a seta un punct de sfârşit.
5 Apăsaţi pe ENTER.
6 Dacă este necesar, apăsaţi pe ENTER pentru a edita numele traseului.

Navigarea pe un traseu salvat
1 Din pagina de meniu, selectaţi TRASEE > AFIŞARE SALVATE.
2 Selectaţi un traseu.
3 Selectaţi NAVIGARE.

Utilizarea funcţiei Panoramare şi TracBack®

În timp ce navigaţi, puteţi utiliza funcţia TracBack pentru a naviga înapoi la începutul activităţii. Acest lucru 
poate fi util când căutaţi drumul înapoi către tabără sau începutul drumului.
1 Din pagina de meniu, selectaţi TRASEE > PANORAMARE ŞI TRACBACK.
2 Pentru a panorama jurnalul de traseu, apăsaţi pe DOWN sau UP.
3 Apăsaţi pe ENTER pentru a vizualiza opţiuni suplimentare.
4 Selectaţi o opţiune:

• Pentru a începe navigarea pe traseul curent, selectaţi START.
• Pentru a marca un punct de trecere, selectaţi MARCARE.
• Pentru a mări sau micşora, selectaţi ZOOM şi apăsaţi pe DOWN sau UP.
• Pentru a reveni la începutul activităţii dvs., selectaţi TRACBACK.
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Vizualizarea detaliilor traseului
1 Din pagina de meniu, selectaţi TRASEE > AFIŞARE SALVATE.
2 Selectaţi un traseu.
3 Selectaţi o opţiune:

• Pentru a vizualiza traseul pe hartă, selectaţi AFIŞARE HARTĂ.
• Pentru a vizualiza un grafic de altitudine al rutei, selectaţi ALTITUDINE.

Editarea numelui unui traseu
1 Din pagina de meniu, selectaţi TRASEE > AFIŞARE SALVATE.
2 Selectaţi un traseu.
3 Selectaţi REDENUMIRE.

Anularea traseului activ
Din pagina de meniu, selectaţi TRASEE > ŞTERGERE TRASEU > DA.

Ştergerea unui traseu
1 Din pagina de meniu, selectaţi TRASEE > AFIŞARE SALVATE.
2 Selectaţi un traseu.
3 Selectaţi Ştergere > DA.

Ştergerea tuturor traseelor
Din pagina de meniu, selectaţi TRASEE > ŞTERGERE TOATE SALVATE > DA.

Rute
O rută este o secvenţă de puncte de trecere sau de locaţii care vă conduc la destinaţia finală. Rutele sunt 
salvate ca fişiere GPX pe dispozitiv.

Crearea şi navigarea unei rute
1 Din pagina de meniu, selectaţi RUTE > CREARE NOU.
2 Apăsaţi pe ENTER pentru a vizualiza punctele de trecere salvate.
3 Selectaţi un punct de trecere pentru a-l adăuga la rută.
4 Repetaţi paşii 2 şi 3 până când ruta este completă.
5 Selectaţi URMĂRIRE.
6 Selectaţi un punct de pornire pentru navigare.

Apar informaţiile despre navigare.

Vizualizare rute salvate
1 Din pagina de meniu, selectaţi RUTE > AFIŞARE TOATE.
2 Selectaţi o rută.

Ştergerea tuturor rutelor
Din pagina de meniu, selectaţi RUTE > ŞTERGERE COMPLETĂ > DA.
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Pagini principale
Puteţi apăsa pe PAGE pentru a derula prin paginile principale. Puteţi apăsa pe ENTER pentru a deschide meniul 
de setări pentru fiecare pagină. Puteţi apăsa pe DOWN sau UP pentru a parcurge meniurile şi paginile pentru 
mărire sau micşorare.
Pagina Applied Ballistics®: această funcţie oferă soluţii de vizare personalizate pentru tragerile la distanţă mare 

(Applied Ballistics, pagina 9).
NOTĂ: această funcţie este disponibilă numai pentru navigatorul Foretrex 901.

Pagină hartă: pagina de hartă indică poziţia şi direcţia dvs. de deplasare pe hartă (Pagină hartă, pagina 17).
Pe măsură ce călătoriţi, pictograma de poziţie se deplasează şi lasă un jurnal de traseu (o pistă). Numele 
punctelor de trecere şi simbolurile apar pe hartă. Navigatorul roteşte automat harta în timpul deplasării, astfel 
încât punctele de referinţă să apară întotdeauna deasupra poziţiei dvs.

Pagină busolă: pagina busolă vă ghidează spre destinaţie, afişând o busolă şi un indicator de relevment.
În timpul navigării, pagina busolă afişează numele locaţiei, distanţa până la destinaţia finală, viteza de 
deplasare şi o săgeată de direcţie în inelul busolei. Puteţi urma săgeata pentru a naviga.

Pagină de altitudine: pagina de altitudine indică altitudinea dvs.
Computer de călătorie: computerul de călătorie afişează viteza curentă, viteza medie, viteza maximă, contorul 

de parcurs şi alte statistici utile.
Pagină meniu: meniul conţine setări pentru puncte de referinţă, trasee şi rute, precum şi alte opţiuni de 

configurare.
De asemenea, pagina de meniu afişează data şi ora curentă în partea de sus a ecranului.

Particularizarea câmpurilor de date
Puteţi particulariza câmpurile de date afişate pe busolă, la computerul de călătorie, precum şi din paginile 
Applied Ballistics.
SUGESTIE: se recomandă modificarea câmpurilor de date pentru a vizualiza datele senzorului conectat, precum 
valorile preluate de la un monitor cardiac sau de la un senzor tempe™.
1 Selectaţi o pagină cu câmpuri de date.
2 Selectaţi ENTER > MODIFICARE CÂMPURI.
3 Selectaţi câmpul de date de înlocuit.
4 Selectaţi noul câmp de date.
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Applied Ballistics
 AVERTISMENT

Funcţia Applied Ballistics are ca scop furnizarea de soluţii precise pentru altitudine şi deviaţia la vânt numai pe 
baza profilurilor de arme şi gloanţe şi a măsurării condiţiilor curente. În funcţie de mediul dvs., condiţiile se pot 
modifica rapid. Modificările în condiţiile de mediu, cum ar fi rafalele de vânt şi vântul spre ţintă, pot influenţa 
traiectoria. Soluţiile pentru altitudine şi deviaţia la vânt reprezintă sugestii bazate numai pe datele introduse 
de dvs. Efectuaţi măsurători des şi cu atenţie şi permiteţi măsurătorilor să se stabilizeze după modificări 
semnificative ale condiţiilor de mediu. Lăsaţi întotdeauna o marjă de siguranţă pentru condiţiile de mediu care 
se schimbă şi erorile de citire.
Trebuie să conştientizaţi întotdeauna care este ţinta şi ce se află înaintea acesteia înainte de a trage. Dacă nu 
veţi lua în considerare mediul de tragere, pot apărea deteriorarea proprietăţii, rănirea sau decesul.

NOTĂ: această funcţie este disponibilă numai pentru navigatorul Foretrex 901.
Funcţia Applied Ballistics oferă soluţii de ochire personalizate pentru tragerea pe distanţe mari, pe baza 
caracteristicilor armei, a calibrului glonţului şi a diferitelor condiţii de mediu. Puteţi introduce parametri precum 
vânt, temperatură, umiditate, distanţă şi direcţie de tragere.
Această funcţie furnizează informaţiile necesare pentru a trage proiectile pe distanţe mari, inclusiv altitudinea 
pentru ochirea la ţintă, devierea la vânt şi durata de deplasare. De asemenea, include modele de rezistenţă 
personalizate pentru tipul dvs. de glonţ. Accesaţi appliedballisticsllc.com pentru mai multe detalii despre 
această funcţie. Consultaţi Glosar de termeni Applied Ballistics, pagina 14 pentru descrierile termenilor şi 
câmpurilor de date.

Aplicaţia AB Synapse - Garmin
Aplicaţia AB Synapse - Garmin vă permite să gestionaţi profilurile balistice pe navigatorul Foretrex 901. Puteţi 
descărca aplicaţia AB Synapse - Garmin din magazinul de aplicaţii de pe telefonul dvs.

Applied BallisticsOpţiuni
NOTĂ: această funcţie este disponibilă numai pentru navigatorul Foretrex 901.
Din pagina Applied Ballistics, apăsaţi pe ENTER.
QUICK EDIT: vă permite să editaţi intervalul, direcţia de tragere şi informaţii despre vânt (Editare rapidă condiţii 

de tragere, pagina 10).
RANGE CARD: vă permite să vizualizaţi date pentru diferite intervale pe baza parametrilor introduşi. Puteţi 

modifica câmpurile (Personalizarea câmpurilor cardului intervalului, pagina 10), edita creşterea intervalului 
(Editarea creșterii intervalului, pagina 10) şi seta intervalul bazei (Setarea distanţei de bază, pagina 10).

TARGET CARD: vă permite să vizualizaţi intervalul, altitudinea şi devierea vântului pentru zece ţinte pe baza 
parametrilor introduşi de utilizator Puteţi edita numele şi valorile ţintei (Editarea cardului ţintă, pagina 10).

ENVIRONMENT: vă permite să personalizaţi condiţiile atmosferice pentru mediul curent. Puteţi introduce 
valorile personalizate, utiliza valorile presiunii şi a latitudinii determinate de senzorul intern din dispozitiv 
sau puteţi utiliza valoarea temperaturii determinată de un tempe senzor (Mediu, pagina 11).

TARGET: vă permite să personalizaţi condiţiile de tragere la distanţă mare pentru ţinta curentă. Puteţi schimba 
ţinta selectată şi personaliza condiţiile pentru până la zece ţinte (Schimbarea ţintei, pagina 11).

PROFILE: vă permite să personalizaţi proprietăţile armei (Editarea proprietăţilor armei, pagina 12), proprietăţile 
glontelui (Editarea proprietăţilor glonţului, pagina 12) şi ale unităţilor de măsură pentru profilul dvs. curent. 
Puteţi modifica profilul selectat (Selectarea unui profil diferit, pagina 11) şi adăuga profiluri suplimentare 
(Adăugarea unui profil, pagina 11).

CHANGE FIELDS: permite personalizarea câmpurilor de date din ecranul cu datele profilului (Personalizare ecran 
de date profil, pagina 12).

SETUP: vă permite să selectaţi unităţi de măsură şi să activaţi opţiunile de deviere a vântului şi de soluţii privind 
altitudinea.
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Editare rapidă condiţii de tragere
Puteţi edita intervalul, direcţia de tragere şi informaţiile despre vânt.
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectaţi QUICK EDIT.

SUGESTIE: puteţi selecta DOWN sau UP pentru a edita fiecare valoare şi apăsaţi ENTER pentru a trece la 
următorul câmp.

3 Setaţi valoarea RNG la distanţa ţintă.
4 Setaţi valoarea DOF în direcţia de tragere corespunzătoare (fie manual, fie utilizând busola).
5 Setaţi W 1 la viteza redusă a vântului.
6 Setaţi W 2 la o viteză mare a vântului.
7 Setaţi DIR în direcţia din care provine vântul.
8 Apăsaţi PAGE pentru a salva setările.

Card interval
Personalizarea câmpurilor cardului intervalului
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectaţi RANGE CARD.
3 Apăsaţi ENTER.
4 Selectaţi CHANGE FIELDS.
5 Apăsaţi pe ENTER pentru a derula până la un câmp.
6 Apăsaţi pe DOWN sau UP pentru a schimba câmpul.
7 Apăsaţi pe PAGE pentru a salva modificările.

Editarea creşterii intervalului
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectaţi RANGE CARD.
3 Apăsaţi ENTER.
4 Selectaţi RANGE INCREMENT.
5 Introduceţi o valoare.

Setarea distanţei de bază
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectaţi RANGE CARD.
3 Apăsaţi ENTER.
4 Selectaţi BASE RANGE.
5 Introduceţi o valoare.

Card ţintă
Editarea cardului ţintă
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectaţi TARGET CARD.
3 Apăsaţi ENTER.
4 Selectaţi QUICK EDIT.
5 Apăsaţi pe DOWN sau UP pentru a derula ţintele.
6 Apăsaţi pe ENTER pentru a edita informaţiile despre ţintă.
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Mediu
Editarea mediului
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectaţi ENVIRONMENT.
3 Selectaţi o opţiune de editat.

Activarea actualizării automate
Puteţi utiliza funcţia de actualizare automată pentru a actualiza automat valorile privind latitudinea şi presiunea. 
Atunci când este conectată la un senzor tempe, de asemenea, se actualizează valoarea temperaturii. Când este 
conectată la un contor meteo, sunt actualizate şi valorile pentru viteza vântului, direcţia vântului şi umiditate. 
Valorile se actualizează la fiecare cinci minute.
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectaţi ENVIRONMENT > AUTO UPDATE > ON.

Ţinte
Schimbarea ţintei
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectaţi TARGET > TARGET > CHANGE TARGET.
3 Selectaţi o ţintă.

Se afişează condiţiile de tragere de la distanţă mare pentru ţinta selectată.

Editarea ţintei
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectare TARGET.
3 Selectaţi o ţintă.
4 Selectaţi o opţiune de editat.

Profil
Selectarea unui profil diferit
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectaţi PROFILE > PROFILE.
3 Selectaţi un profil.
4 Selectaţi CHANGE PROFILE.

Adăugarea unui profil
Puteţi adăuga un fişier .pro care conţine informaţii de profil, creându-l cu ajutorul aplicaţiei AB Synapse - Garmin 
şi transferând fişierul în folderul AB de pe dispozitiv (Transferarea fișierelor pe dispozitiv, pagina 24). Puteţi 
crea un profi şi cu ajutorul dispozitivului Garmin®.
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectaţi PROFILE > PROFILE > + PROFILE.
3 Selectaţi o opţiune:

• Pentru a personaliza proprietăţile glonţului, selectaţi BULLET PROPERTIES (Editarea proprietăţilor 
glonţului, pagina 12).

• Pentru a personaliza proprietăţile armei, selectaţi GUN PROPERTIES (Editarea proprietăţilor armei, 
pagina 12).

• Pentru a modifica unităţile de măsură pentru câmpurile de ieşire, selectaţi OUTPUT UNITS.
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Ştergerea unui profil
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectaţi PROFILE > PROFILE.
3 Selectaţi un profil.
4 Selectaţi DELETE PROFILE.

Personalizare ecran de date profil
1 În timpul unei activităţi Applied Ballistics, apăsaţi DOWN pentru a derula în ecranul de date al profilului.
2 Apăsaţi pe ENTER.
3 Selectaţi CHANGE FIELDS
4 Apăsaţi pe DOWN sau UP pentru a derula printr-un câmp.
5 Apăsaţi pe ENTER pentru a modifica câmpul.
6 Selectaţi PAGE pentru a salva modificările.

Editarea proprietăţilor glonţului
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectaţi PROFILE > BULLET PROPERTIES.
3 Selectaţi o opţiune:

• Pentru a introduce automat proprietăţile glonţului din baza de date cu gloanţe Applied Ballistics, selectaţi 
BULLET DATABASE, selectaţi soluţia balistica şi selectaţi calibrul glonţului, producătorul şi curba de 
rezistenţă.
NOTĂ: puteţi selecta calibrul glonţului dvs. pentru a căuta o listă cu gloanţe de calibrul respectiv. Nu toate 
numele de cartuşe corespund calibrului acestora. De exemplu, un 300 Win Mag este un glonţ de calibru 
0,308.

• Pentru a introduce manual proprietăţile glonţului dacă glonţul dvs. nu este în baza de date pentru gloanţe, 
apăsaţi DOWN pentru a derula prin opţiuni şi selectaţi valorile de editat.
NOTĂ: puteţi găsi aeste informaţii se găsesc pe site-ul producătorului de gloanţe.

Editarea proprietăţilor armei
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectaţi PROFILE > GUN PROPERTIES.
3 Selectaţi o opţiune de editat.

Calibrarea vitezei la părăsirea ţevii
Calibrarea vitezei iniţiale oferă o soluţie mai adecvată în intervalul supersonic pentru arma dvs. de foc specifică.
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectaţi PROFILE > GUN PROPERTIES > CALIBRATE MUZZLE VELOCITY.
3 Selectaţi o opţiune:

• Selectaţi RANGE pentru a edita intervalul.
• Selectaţi ENTER TRUE DROP pentru a edita distanţa căderii.

4 Selectaţi UTILIZARE.
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Calibrare factor de scalare pantă
Garmin vă recomandă calibrarea vitezei iniţiale înainte de factorul de scalare cădere.
Calibrarea factorului de scalare cădere oferă o soluţie mai adecvată în intervalul supersonic pentru arma de foc 
specifică.
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectaţi PROFILE > GUN PROPERTIES > CALIBRATE DSF.
3 Selectaţi o opţiune:

• Selectaţi RANGE pentru a edita intervalul.
• Selectaţi ENTER TRUE DROP pentru a edita distanţa căderii.

4 Selectaţi UTILIZARE.

Vizualizarea tabelului cu factori de scalare pantă
Tabelul cu factori de scalare pantă este populat după calibrarea factorului de scanare pantă. Dacă este necesar, 
puteţi reseta valorile din tabel la zero.
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectaţi PROFILE > GUN PROPERTIES > VIEW DSF TABLE.
3 Dacă este necesar, apăsaţi pe ENTER şi selectaţi CLEAR DSF TABLE.

Valorile tabelului resetate la zero

Editarea vitezei iniţiale şi a tabelului de temperatură
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectaţi PROFILE > GUN PROPERTIES > MV-TEMP TABLE.
3 Apăsaţi ENTER.
4 Selectaţi EDIT.
5 Apăsaţi pe DOWN sau UP pentru a derula prin tabel.
6 Apăsaţi pe ENTER pentru a edita o valoare.
7 Apăsaţi pe PAGE pentru a salva modificările.
8 Apăsaţi pe PAGE.
9 Selectaţi MUZZLE VELOCITY > ENABLE MV-TEMP pentru a seta viteza la părăsirea ţevii utilizând tabelul de 

temperatură.

Ştergerea tabelului cu viteza şi temperatura la părăsirea ţevii
1 Din paginaApplied Ballistics, apăsaţi ENTER.
2 Selectaţi PROFILE > GUN PROPERTIES > MV-TEMP TABLE.
3 Apăsaţi ENTER.
4 Selectaţi CLEAR MV-TEMP.
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Glosar de termeni Applied Ballistics
NOTĂ: funcţia Applied Ballistics este disponibilă numai pe dispozitivul Foretrex 901.
Câmpuri pentru soluţia de tragere
DOF: direcţia de tragere, cu nordul la 0 grade şi estul la 90 de grade. Câmp de introducere date.

SUGESTIE: puteţi utiliza busola pentru a seta această valoare, îndreptând partea de sus a dispozitivului în 
direcţia de tragere. Valoarea curentă afişată de busolă apare în câmpul DOF. Puteţi apăsa pe ENTER pentru a 
utiliza această valoare. Puteţi introduce manual o valoare DOWN sau UP.
NOTĂ: câmpul DOF se utilizează numai pentru calculul efectului Coriolis. Dacă trageţi la o ţintă aflată la sub 
1.000 de metri distanţă, acest câmp de introducere a datelor este opţional.

ELEVATION: porţiunea verticală a soluţiei de tragere, afişată în miliradiani (mil) sau minute de unghi (MOA).
RNG: distanţa până la ţintă, afişată în iarzi sau metri. Câmp de introducere date.
W 1/2: viteza vântului 1, viteza vântului 2 şi direcţia vântului. De exemplu, dacă direcţia vântului (DIR) este DIR 

9:00, vântul suflă de la stânga la dreapta - direcţie percepută de trăgător. Câmp de introducere date.
NOTĂ: câmpul Viteză vânt 2 este opţional. Utilizarea atât a vitezei vântului 1, cât şi a vitezei vântului 2 nu 
este o modalitate eficientă de a ţine cont de diferitele viteze ale vântului, la diferite distanţe între dvs. şi 
ţintă. Utilizarea acestor câmpuri este o modalitate de a delimita (izola) valorile vântului şi de a calcula valorile 
minimă şi maximă ale devierii provocate de vânt pentru soluţia respectivă.

WINDAGE 1: porţiunea orizontală a soluţiei de tragere, pe baza vitezei vântului 1 şi a direcţiei vântului, afişată în 
miliradiani (mil) sau minute de unghi (MOA).

WINDAGE 2: porţiunea orizontală a soluţiei de tragere, pe baza vitezei vântului 2 şi a direcţiei vântului, afişată în 
miliradiani (mil) sau minute de unghi (MOA).

Câmpuri de ieşire suplimentare 
AERO JUMP: valoarea altitudinii atribuită saltului aerodinamic. Saltul aerodinamic reprezintă abaterea pe 

verticală a glonţului din cauza vântului lateral. Saltul aerodinamic este calculat pe baza valorii pentru Viteză 
vânt 1. Dacă nu există o valoare pentru vânt lateral sau nicio valoare pentru vânt, această valoare este zero.

COS INCL: cosinusul unghiului de înclinare la ţintă.
DROP: deplasarea totală pe verticală a glonţului în cursul traiectoriei sale, afişată în inci.
H COR EFFECT: efectul Coriolis pe orizontală. Efectul Coriolis pe orizontală este valoarea abaterii provocate de 

vânt atribuită de soluţie efectului Coriolis. Această valoare este întotdeauna calculată de către dispozitiv, deşi 
impactul poate fi minim dacă nu trageţi la distanţe mari.

LEAD: corecţia pe orizontală necesară pentru a atinge o ţintă care se deplasează la stânga sau la dreapta, cu o 
viteză dată.
SUGESTIE: când introduceţi viteza ţintei, dispozitivul introduce abaterea provocată de vânt necesară în 
valoarea totală a abaterii provocate de vânt.

MAX ORD: valoarea maximă a altitudinii. Altitudinea maximă este înălţimea maximă deasupra axei ţevii la care 
va ajunge un glonţ de-a lungul traiectoriei de deplasare.

MAX ORD RNG: distanţa la care glonţul va atinge altitudinea maximă.
REM ENERGY: energia rămasă a glonţului la impactul cu ţinta, afişată în picioare-livre forţă (ft. lbf) sau jouli (J).
SPIN DRIFT: valoarea abaterii provocate de vânt atribuite abaterii prin rotaţie (abaterii giroscopice). De exemplu, 

în emisfera nordică, un glonţ tras din ţeava unei arme cu rotaţie spre dreapta va avea întotdeauna o uşoară 
abatere spre dreapta în timpul deplasării.

TOF: durata de deplasare, care indică timpul necesar glonţului pentru a ajunge la ţintă, pentru o distanţă dată.
V COR EFFECT: efectul Coriolis pe verticală. Efectul Coriolis pe verticală este valoarea altitudinii atribuită de 

soluţie efectului Coriolis. Această valoare este întotdeauna calculată de către dispozitiv, deşi impactul poate 
fi minim dacă nu trageţi la distanţe mari.

VEL MACH: viteza estimată a glonţului la impactul cu ţinta, afişată ca un multiplu al vitezei sunetului (mach).
VELOCITY: viteza estimată a glonţului
Câmpuri de mediu 
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AMB/STN PRESSURE: presiunea ambiantă (a staţiei). Presiunea ambiantă nu este reglată pentru a corespunde 
presiunii de la nivelul mării (barometrice). Presiunea ambiantă este necesară pentru opţiunea de tragere 
balistică. Câmp de introducere date.
SUGESTIE: puteţi introduce manual această valoare sau puteţi selecta opţiunea USE CURRENT PRESSURE 
pentru a utiliza valoarea presiunii de la senzorul interior din dispozitiv.

HUMIDITY: procentul de umiditate din aer. Câmp de introducere date.
LATITUDE: locaţia pe orizontală pe suprafaţa Pământului. Valorile negative se află sub Ecuator. Valorile 

negative se află deasupra Ecuatorului. Această valoare este utilizată pentru a calcula abaterea Coriolis pe 
orizontală, respectiv pe verticală. Câmp de introducere date.
SUGESTIE: puteţi selecta opţiunea USE CURRENT POSITION pentru a utiliza coordonatele GPS de la 
dispozitivul dvs.
NOTĂ: câmpul LATITUDE este utilizat numai pentru calculul efectului Coriolis. Dacă trageţi la o ţintă aflată la 
sub 1.000 de metri distanţă, acest câmp de introducere a datelor este opţional.

TEMPERATURE: temperatura de la locaţia dvs. curentă. Câmp de introducere date.
SUGESTIE: puteţi introduce manual valoarea temperaturii de la un senzor tempe conectat sau de la o altă 
sursă de temperatură. Acest câmp nu se conectează automat atunci când este conectat la un senzor tempe.

WIND DIRECTION: direcţia din care bate vântul. De exemplu, un vânt DIR 9:00 bate de la stânga la dreapta dvs. 
Câmp de introducere date.

WIND SPEED 1: viteza vântului utilizată pentru soluţia de tragere. Câmp de introducere date.
WIND SPEED 2: o viteză opţională, suplimentară a vântului utilizată pentru soluţia de tragere. Câmp de 

introducere date.
SUGESTIE: puteţi utiliza două viteze ale vântului pentru a calcula o soluţie pentru abaterea provocată de vânt 
care conţine o valoare superioară şi una inferioară. Abaterea efectivă provocată de vânt la tragere trebuie să 
se încadreze în acest interval

Câmpuri ţintă 
DIRECTION OF FIRE: direcţia de tragere, cu nordul la 0 grade şi estul la 90 de grade. Câmp de introducere date.

NOTĂ: câmpul DIRECTION OF FIRE se utilizează numai pentru calculul efectului Coriolis. Dacă trageţi la o 
ţintă aflată la sub 1.000 de metri distanţă, acest câmp de introducere a datelor este opţional.

INCLINATION: unghiul de înclinare al tragerii. O valoare negativă indică o tragere în jos. O valoare pozitivă indică 
o tragere în sus. Soluţia de tragere înmulţeşte porţiunea verticală a soluţiei cu cosinusul unghiului de înclinare 
pentru a calcula soluţia ajustată pentru o tragere în sus sau în jos. Câmp de introducere date.

RANGE: distanţa până la ţintă, afişată în iarzi sau metri. Câmp de introducere date.
SPEED: viteza unei ţinte în mişcare, exprimată în mile pe oră (mph) sau în kilometri pe oră (km/h). O valoare 

negativă indică o ţintă care se mişcă spre stânga. O valoare pozitivă indică o ţintă care se mişcă spre 
dreapta. Câmp de introducere date.

Câmpuri de profil, proprietăţile glonţului 
BALLISTIC COEFFICIENT: coeficientul balistic al producătorului aferent glonţului dvs. Câmp de introducere 

date.
SUGESTIE: când utilizaţi una dintre curbele de rezistenţă Applied Ballistics personalizate, coeficientul balistic 
va afişa valoarea 1,000.

BULLET DIAMETER: diametrul glonţului, măsurat în inci. Câmp de introducere date.
NOTĂ: diametrul glonţului poate varia faţă de denumirea comună a cartuşului. De exemplu, un glonţ 300 Win 
Mag are, în realitate, un diametru de 0,308 inci.

BULLET LENGTH: lungimea glonţului, măsurată în inci. Câmp de introducere date.
BULLET WEIGHT: greutatea glonţului, măsurată în dramuri. Câmp de introducere date.
DRAG CURVE: curba de rezistenţă personalizată Applied Ballistics sau modelele de proiectile standard G1 sau 

G7. Câmp de introducere date.
NOTĂ: majoritatea gloanţelor de puşcă cu bătaie lungă sunt mai apropiate de standardul G7.

Câmpuri de profil, proprietăţile armei
MUZZLE VELOCITY: viteza glonţului la părăsirea ţevii. Câmp de introducere date.
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NOTĂ: acest câmp este necesar pentru calcule precise efectuate de către soluţia de tragere. Dacă se 
calibrează viteza la părăsirea ţevii, acest câmp poate fi actualizat automat, pentru o soluţie de tragere mai 
precisă.

OUTPUT UNITS: unităţile de măsură de ieşire. Un miliradian (mil) este egal cu 3,438 inci la 100 de yarzi. Un 
minut de unghi (MOA) este egal cu 1,047 inci la 100 de iarzi.

SIGHT HEIGHT: distanţa de la axa centrală a ţevii puştii la axa centrală a lunetei. Câmp de introducere date.
SUGESTIE: puteţi determina cu uşurinţă această valoare măsurând de la partea de sus a şurubului la centrul 
turelei de compensare a vântului şi adăugând jumătate din diametrul şurubului.

SSF - ELEVATION: un multiplicator liniar care ţine cont de scalarea pe verticală Nu toate lunetele puştilor permit 
o urmărire perfectă, deci soluţia balistică necesită o corecţie a scalei în funcţie de luneta respectivă. De 
exemplu, dacă turela se deplasează cu 10 mil, dar impactul este 9 mil, scala vizorului este de 0,9. Câmp de 
introducere date.

SSF - WINDAGE: un multiplicator liniar care ţine cont de scalarea pe orizontală Nu toate lunetele puştilor permit 
o urmărire perfectă, deci soluţia balistică necesită o corecţie a scalei în funcţie de luneta respectivă. De 
exemplu, dacă turela se deplasează cu 10 mil, dar impactul este 9 mil, scala vizorului este de 0,9. Câmp de 
introducere date.

TWIST RATE: distanţa necesară părţii ghintuite a ţevii pentru a face o rotaţie completă. Valoarea de rotaţie a 
puştii este deseori furnizată de producătorul armei sau al ţevii. Câmp de introducere date.

ZERO HEIGHT: o modificare opţională pentru a influenţa altitudinea la distanţă zero. Aceasta se utilizează 
deseori la adăugarea unui supresor sau la utilizarea unei sarcini subsonice. De exemplu, dacă adăugaţi un 
supresor şi glonţul loveşte ţinta cu 1 inci mai sus decât se preconiza, ZERO HEIGHT este de 1 inci. Trebuie să 
o setaţi la zero atunci când scoateţi supresorul. Câmp de introducere date.

ZERO OFFSET: o modificare opţională pentru a influenţa deviaţia produsă de vânt la distanţă zero. Aceasta 
se utilizează deseori la adăugarea unui supresor sau la utilizarea unei sarcini subsonice. De exemplu, dacă 
adăugaţi un supresor şi glonţul loveşte ţinta cu 1 inci mai la stânga zonei de impact dorite, ZERO OFFSET 
este de 1 inci. Trebuie să o setaţi la zero atunci când scoateţi supresorul. Câmp de introducere date.

ZERO RANGE: distanţa de iniţializare a armei. Câmp de introducere date.
Câmpuri profil, Proprietăţi armă, Calibrare viteză la părăsirea ţevii 
ENTER RANGE: distanţa de la părăsirea ţevii la ţintă. Câmp de introducere date.

SUGESTIE: trebuie să introduceţi o valoare cât mai apropiată de distanţa recomandată de soluţia de tragere. 
Aceasta este distanţa la care glonţul încetineşte la Mach 1,2 şi începe să intre în intervalul transonic.

ENTER TRUE DROP: distanţa reală de cădere a glonţului în timpul deplasării spre ţintă, afişată în miliradiani (mil) 
sau minute de unghi (MOA). Câmp de introducere date.

Câmpuri profil, Proprietăţi armă, Calibrare factor scalare pantă 
ENTER RANGE: distanţa de la care se trage. Câmp de introducere date.

SUGESTIE: această distanţă trebuie să nu scadă sub 90% din distanţa recomandată de soluţia de tragere. 
Valorile mai mici de 80% din distanţa recomandată nu vor asigura o reglare validă.

ENTER TRUE DROP: distanţa reală de cădere a glonţului atunci când se trage sub o anumită distanţă, afişată în 
miliradiani (mil) sau minute de unghi (MOA). Câmp de introducere date.

16 Pagini principale



Pagină hartă

Afişează poziţia dvs. pe hartă.

Afişează direcţia dvs. de deplasare.

Afişează jurnalul dvs. de traseu.

Opţiuni hartă
Din pagina pentru hartă, apăsaţi pe ENTER.
PANORAMARE JURNAL TRASEU: vă permite să utilizaţi DOWN sau UP pentru a panorama jurnalul de traseu şi 

a vizualiza opţiuni suplimentare (Utilizarea funcţiei Panoramare și TracBack®, pagina 6).
ŞTERGERE JURNAL TRASEU: şterge jurnalul de traseu înregistrat.
MĂSURAREA DISTANŢELOR: permite măsurarea distanţei dintre două puncte de trecere (Măsurarea distanţei 

dintre două puncte de trecere, pagina 5).
DETALII HARTĂ: setează preferinţele pentru hartă (Setările de detalii ale hărţii, pagina 17).
ASCUNDERE INFORMAŢII STARE: permite ascunderea, respectiv afişarea pictogramelor de stare din pagina cu 

harta, precum nivelul bateriei şi starea GPS.

Setările de detalii ale hărţii
Din pagina pentru hartă, apăsaţi pe ENTER şi selectaţi DETALII HARTĂ.
ORIENTARE HARTĂ: ajustează modul în care harta este afişată pe pagină. Opţiunea SPRE NORD afişează 

nordul în partea de sus a paginii. Opţiunea DIRECŢIE ÎN SUS afişează direcţia de deplasare curentă orientată 
spre partea de sus a paginii.

TRASEU ACTIV: afişează sau ascunde traseul activ pe hartă.
PUNCTE DE TRECERE: afişează sau ascunde punctele de trecere pe hartă.

Pagină busolă

Despre busolă
Busola electronică este similară unei busole magnetice când staţionaţi sau când mergeţi. Dacă menţineţi o 
viteză superioară, ca atunci când călătoriţi într-un automobil, busola utilizează semnale GPS pentru a vă stabili 
direcţia.
NOTĂ: când navigaţi, trebuie să menţineţi nivelul busolei pentru a asigura o acurateţe maximă.
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Opţiuni pentru busolă
Din pagina pentru busolă, apăsaţi pe ENTER.
CALIBRARE BUSOLĂ: calibrează busola electronică (Calibrarea busolei, pagina 18).
MODIFICARE CÂMPURI: vă permite să modificaţi câmpurile de date din pagina busolei (Particularizarea 

câmpurilor de date, pagina 8).

Calibrarea busolei
Navigatorul este dotat cu o busolă electronică cu 3 axe. Trebuie să calibraţi busola după ce vă deplasaţi pe 
distanţe mari, după modificări de temperatură sau după schimbarea bateriilor.
1 Din pagina pentru busolă, apăsaţi pe ENTER.
2 Selectaţi CALIBRARE BUSOLĂ > START.
3 Urmaţi instrucţiunile de pe ecran.

Pagină de altitudine

Opţiuni de altitudine
Din pagina pentru altitudine, apăsaţi pe ENTER.
DIAGRAMĂ DURATĂ: vă permite să vizualizaţi schimbările de altitudine pe o anumită perioadă de timp.
DIAGRAMĂ DISTANŢĂ: vă permite să vizualizaţi schimbările de altitudine pe o anumită distanţă.
ALTITUDINE ZOOM: setează scara de altitudini.
VIZUALIZARE PUNCTE: activează punctele de date de pe pagina cu altitudini.

Calibrarea altimetrului barometric
Puteţi calibra manual altimetrul barometric dacă ştiţi altitudinea corectă sau presiunea barometrică corectă.
1 Mergeţi la o locaţie a cărei altitudine sau presiune barometrică este cunoscută.
2 Din pagina de meniu, selectaţi CONFIGURARE > ALTIMETRU > CALIBRARE ALTIMETRU.
3 Urmaţi instrucţiunile de pe ecran.

Pagina Computer de călătorie

Opţiuni pentru computerul de călătorie
Din pagina computerului de călătorie, apăsaţi pe ENTER.
MODIFICARE CÂMPURI: permite personalizarea câmpurilor de date din pagina computerului de călătorie 

(Particularizarea câmpurilor de date, pagina 8).
RESETARE DATE CĂLĂTORIE: resetează datele privind cursa şi altitudinea (Resetarea datelor și setărilor, 

pagina 26).

Pagina cronometrului
Pentru a vedea pagina cronometrului, trebuie să-l activaţi (Setările dispozitivului, pagina 19).

Utilizarea cronometrului pentru numărătoare inversă
Puteţi seta preferinţele pentru cronometru în setările dispozitivului (Setări pentru cronometru, pagina 20).
1 Din pagina cronometrului, apăsaţi pe ENTER pentru a porni cronometrul pentru numărătoare inversă.

NOTĂ: puteţi apăsa pe DOWN sau UP pentru a schimba intervalul de timp.
2 Apăsaţi pe ENTER pentru a opri cronometrul.

NOTĂ: când timpul ajunge la 00:00, puteţi apăsa pe ENTER pentru a utiliza timerul drept cronometru şi a 
începe numărătoarea.

3 Dacă este necesar, apăsaţi pe UP pentru a reseta timerul pentru numărătoare inversă la intervalul de timp 
iniţial.
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Opţiuni pagină meniu
PUNCTE DE TRECERE: vă permite să creaţi un nou punct de trecere, să listaţi toate punctele de trecere sau să 

vizualizaţi cel mai apropiat punct de trecere către locaţia dvs.
TRASEE: vă permite să gestionaţi rutele dvs. salvate.
RUTE: vă permite să creaţi o nouă rută, să listaţi toate rutele şi să ştergeţi toate rutele.
CONFIGURARE: vă permite să personalizaţi dispozitivul (Setările dispozitivului, pagina 19).
NOTIFICĂRI: afişează notificările de pe telefonul asociat.
CONNECT: îţi permite să te conectezi la dispozitivele compatibile Garmin şi senzorii ANT+®, cum ar fi monitorul 

cardiac, senzorultempe sau dispozitivul Xero® (Asocierea senzorilor ANT+, pagina 22, Transmiterea datelor 
wireless, pagina 24).

TELEFON: vă permite să asociaţi un telefon cu dispozitivul dvs. (Asocierea unui telefon cu navigatorul, 
pagina 21).

inReach LA DISTANŢĂ: îţi permite să controlezi dispozitivul de comunicare prin satelit inReach® utilizând 
navigatorul (Senzori wireless, pagina 21).

SOARE/LUNĂ: afişează răsăritul, apusul, răsăritul lunii, apusul lunii şi fazele lunii pentru o dată specifică.
GPS: afişează puterea semnalului satelitului sau imaginea spaţială a satelitului (Vizualizare sateliți, pagina 23).
JUMPMASTER: vă permite să selectaţi tipul de săritură (Jumpmaster, pagina 22).

Setările dispozitivului
Din pagina de meniu, selectaţi CONFIGURARE.
APPLIED BALLISTICS: vă permite personalizarea condiţiilor atmosferice pentru mediu, condiţiilor de tragere la 

ţintă, proprietăţile armei şi glontelui pentru profilul dvs., unităţilor de măsură pentru profilul dvs. şi unităţile de 
măsură de intrare pentru Applied Ballistics pagina (Applied BallisticsOpţiuni, pagina 9).
NOTĂ: această funcţie este disponibilă numai pentru navigatorul Foretrex 901.

TIMP: setează dispozitivul pentru a afişa timpul în format de 12 ore, 24 de ore sau militar şi setează fusul orar 
pentru dispozitiv. Opţiunea AUTOMAT permite dispozitivului să seteze automat fusul orar pe baza poziţiei 
dvs. indicate de GPS.

TIMER: activează pagina cronometrului şi permite setarea preferinţelor cronometrului (Setări pentru cronometru, 
pagina 20).

AFIŞAJ: ajustează durata de temporizare a iluminării de fundal, contrastul afişajului şi setările pentru vedere 
pe timp de noapte. Opţiunea NOTIFICĂRI reduce intensitatea luminii de fundal pentru compatibilitate cu 
ochelarii pentru vedere pe timp de noapte.

UNITĂŢI: setează formatul poziţiei, datele hărţii şi unităţile de măsură utilizate pe dispozitiv.
DIRECŢIE: stabileşte setarea de afişare a busolei şi referinţa nord şi vă permite să calibraţi manual busola 

(Calibrarea busolei, pagina 18). Opţiunea AUTOMATĂ permite dispozitivului să calibreze automat busola. 
Opţiunea DEZ dezactivează busola.

SISTEM: stabileşte sistemul de preferinţe (Setări de sistem, pagina 20).
TRASEE: stabileşte preferinţele rutei (Setările traseelor, pagina 20).
RUTE: setează tranziţia de la un punct al rutei la următorul. Opţiunea DISTANŢĂ vă indică următorul punct al 

rutei când sunteţi în limitele unei anumite distanţe specificate faţă de punctul dvs. curent.
HARTĂ: stabileşte preferinţele pentru hartă (Setările hărţii, pagina 21).
ALTIMETRU: activează calibrarea automată şi vă permite să calibraţi manual altimetrul (Calibrarea altimetrului 

barometric, pagina 18).
MOD EXPEDIŢIE: vă permite să personalizaţi setările pentru modul expediţie. Opţiunea AUTOMATĂ activează 

automat modul expediţie după două minute de inactivitate. Opţiunea MANUAL vă permite să activaţi 
modul Expediţie folosind meniul de alimentare (Meniul Alimentare, pagina 3). Opţiunea INTERVAL determină 
frecvenţa înregistrării punctelor de monitorizare a traseului prin GPS.

CICLURI DE PAGINĂ: activează sau dezactivează paginile pe ciclul de pagini.
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RESETARE: vă permite să resetaţi datele, să ştergeţi toate punctele de trecere, să restabiliţi dispozitivul la 
setările implicite din fabrică şi să ştergeţi toate datele salvate ale utilizatorului (Resetarea datelor și setărilor, 
pagina 26).

DESPRE FORETREX: vă permite să vizualizaţi informaţii despre dispozitiv, precum ID-ul dispozitivului, versiunea 
de software, informaţiile despre reglementări şi acordul de licenţă (Vizualizarea informaţiilor despre dispozitiv, 
pagina 23).

Setări pentru cronometru
Din pagina de meniu, selectaţi CONFIGURARE > TIMER.
AFIŞAŢI PAGINĂ TIMER?: activează pagina timerului.
NUMĂRĂTOARE INVERSĂ DE LA:: setează creşterea intervalului pentru numărătoarea inversă. Puteţi utiliza 

opţiunea NUMĂRĂTOARE pentru a utiliza contorul ca un cronometru.
LA EXPIRARE:: setează contorul să se oprească, să cronometreze sau să repete la expirarea timpului.
TON EXPIRAT:: setează alerta audio care sună la expirarea timpului.
TON INTERVAL:: setează alerta audio care sună la expirarea intervalului.

Setări de sistem
Din pagina de meniu, selectaţi CONFIGURARE > SISTEM.
MOD GPS: setează sistemul de satelit la GPS, MULTI-GNSS, ULTRATRAC sau DEMO (GPS dezactivat). Utilizarea 

opţiunii ULTRATRAC înregistrează punctele de traseu şi datele senzorilor la o frecvenţă mai redusă.
MULTIBAND: activează mai multe sisteme de sateliţi pe mai multe benzi de frecvenţă. Această opţiune 

permite înregistrarea unor jurnale de monitorizare mai consecvente, poziţionare îmbunătăţită, erori multi-path 
îmbunătăţite şi mai puţine erori atmosferice atunci când folosiţi navigatorul în medii dificile.

SEMNAL SONOR: setează avertizorul sonor să sune numai pentru tonurile de taste şi mesaje sau numai pentru 
mesaje.

BATERIE: vă permite să schimbaţi tipul bateriei AAA pe care o folosiţi pentru informaţii mai precise despre 
capacitatea bateriilor.

LIMBĂ: setează limba afişată pe dispozitiv.
SPANNER: vă permite să utilizaţi portul USB al dispozitivului cu majoritatea programelor de mapare compatibile 

NMEA® 0183, prin crearea unui port serial virtual.
INFORMAŢII PROPRIETAR: vă permite introducerea informaţiilor despre proprietar, precum numele dvs. şi 

setarea afişării la pornirea dispozitivului.

Setările traseelor
Din pagina de meniu, selectaţi CONFIGURARE > TRASEE.
ÎNREGISTRARE: permite înregistrarea traseelor.
INTERVAL ÎNREGISTRARE: setează metoda şi rata de înregistrare a jurnalului de traseu. Puteţi utiliza opţiunea 

DISTANŢĂ pentru a înregistra distanţa dintre punctele de traseu înregistrate. Puteţi utiliza opţiunea TIMP 
pentru a înregistra durata dintre punctele de traseu înregistrate. Puteţi utiliza opţiunea AUTOMATĂ pentru a 
înregistra automat punctele de traseu pe baza nivelului de rezoluţie selectat.

REZOLUŢIE: setează frecvenţa de înregistrare a punctelor de traseu. O rezoluţie mai mare determină 
înregistrarea mai frecventă a punctelor şi creează un traseu mai detaliat, dar umple mai rapid jurnalul de 
traseu.

SUPRASCRIERE DATE CÂND MEMORIA ESTE PLINĂ: indică dacă punctele de traseu vor fi suprascrise atunci 
când memoria dispozitivului este plină.
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Setările hărţii
Din pagina de meniu, selectaţi CONFIGURARE > HARTĂ.
ORIENTARE HARTĂ: ajustează modul în care harta este afişată pe pagină. Opţiunea SPRE NORD afişează 

nordul în partea de sus a paginii. Opţiunea DIRECŢIE ÎN SUS afişează direcţia de deplasare curentă orientată 
spre partea de sus a paginii.

ZOOM AUTOMAT: selectează automat nivelul de zoom pentru o utilizare optimă a hărţii. Când această setare 
este dezactivată, trebuie să măriţi sau să micşoraţi manual.

ACCESARE LINIE: setează comportamentul indicatorului care apare pe hartă. DIR DEPLAS indică direcţia 
destinaţiei. TRASEU indică unde vă aflaţi în raport cu linia cursului care duce la destinaţie.

TRACK LINE SIZE: setează dimensiunea liniei traseului afişat pe hartă.

Caracteristici conectate
Funcţiile conectate sunt disponibile pentru navigatorul dvs. Foretrex atunci când îl conectaţi la un telefon 
compatibil cu ajutorul tehnologiei Bluetooth şi instalaţi aplicaţia Garmin Explore™ pe telefonul conectat. Pentru 
mai multe informaţii, accesaţi www.garmin.com/apps.
Notificări prin telefon: afişează notificări şi mesaje de pe telefon pe navigatorul dvs. Foretrex.
Actualizări software: vă permite să actualizaţi software-ul navigatorului dvs.

Asocierea unui telefon cu navigatorul
Pentru a utiliza funcţiile conectate ale navigatorului Foretrex, acesta trebuie asociat direct prin aplicaţia Garmin 
Explore şi nu din setările Bluetooth de pe telefonul dvs.
1 Aduceţi telefonul compatibil la o distanţă de maxim 10 m (33 ft.) de navigator.
2 Din pagina de meniu a navigatorului, selectaţi TELEFON > ASOCIERE TELEFON.
3 Din magazinul de aplicaţii de pe telefonul dvs., instalaţi şi deschideţi aplicaţia Garmin Explore.
4 Urmaţi instrucţiunile din aplicaţie pentru a finaliza procesul de asociere.

Senzori wireless
Navigatorul dvs. poate fi asociat şi utilizat cu senzori wireless prin ANT+ sau tehnologia Bluetooth (Asocierea 
senzorilor ANT+, pagina 22). După ce dispozitivele sunt asociate, puteţi personaliza câmpurile de date 
opţionale (Particularizarea câmpurilor de date, pagina 8).
Pentru informaţii despre compatibilitatea cu un anumit senzor Garmin, despre cumpărarea acestuia sau pentru 
a consulta manualul de utilizare, accesaţi buy.garmin.com pentru senzorul respectiv.

Tip de senzor Descriere

APPLIED BALLIS­
TICS

Puteţi utiliza dispozitiveApplied Ballistics, cum ar fi sisteme de stabilire a distanţei sau 
senzori de vânt şi puteţi vizualiza informaţii balistice suplimentare pe navigatorul dvs.

MONITOR 
CARDIAC

Puteţi utiliza un senzor extern, cum ar fi HRM-Pro™ sau HRM-Dual™ monitorul cardiac, 
pentru a vizualiza datele privind pulsul în timpul activităţilor dvs.

inReach LA 
DISTANŢĂ

Funcţia de telecomandă inReach vă permite să controlaţi dispozitivul de comunicare prin 
satelit inReach utilizând navigatorul Foretrex.

SENZOR TEMPE
Puteţi ataşa senzorul de temperatură tempe pe o bandă sau pe o buclă securizată, unde 
este expus la aer ambiant astfel încât să asigure o sursă constantă de date precise 
despre temperatură.

VECTRONIX Puteţi utiliza sisteme de stabilire a distanţeiVectronix® şi puteţi vizualiza informaţii 
balistice suplimentare pe navigatorul dvs.

XERO Puteţi vizualiza şi distribui informaţii despre locaţie prin laser de pe un dispozitiv Xero.
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Asocierea senzorilor ANT+
Înainte de a putea efectua asocierea, trebuie să vă puneţi monitorul de frecvenţă cardiacă sau să instalaţi 
senzorul.
Asocierea este conectarea senzorilor wireless ANT+, de exemplu conectarea unui monitor de frecvenţă 
cardiacă la dispozitivul dvs.
1 Aduceţi dispozitivul la 3 m (10 ft.) de senzor.

NOTĂ: păstraţi 10 m (30 ft.) distanţă faţă de alţi senzori ANT+ în timpul asocierii.
2 Din pagina de meniu, selectaţi CONNECT.
3 Selectaţi senzorul.
4 Selectaţi CĂUTARE DISPOZITIV NOU.

Când senzorul este asociat cu dispozitivul, starea senzorului se modifică din SE CAUTĂ în CONECTAT.

Sfaturi pentru asocierea senzorilor Wireless
• Verificaţi dacă senzorul este compatibil cu dispozitivul Garmin.
• Înainte de a asocia senzorul cu dispozitivul Garmin, îndepărtaţi-vă la 10 m (33 ft.) distanţă de alţi senzori cu 

tehnologie ANT+.
• Aduceţi dispozitivul Garmin la maxim 3 m (10 ft.) de senzor.
• După prima asociere, dispozitivul Garmin recunoaşte automat senzorul la fiecare activare a acestuia. Acest 

proces are loc automat la pornirea dispozitivului Garmin şi durează numai câteva secunde atunci când 
senzorii sunt activaţi şi funcţionează corect.

• Când este asociat, dispozitivul Garmin primeşte date numai de la senzorul dvs. şi vă puteţi apropia de alţi 
senzori.

Jumpmaster
 AVERTISMENT

Funcţia jumpmaster este folosită numai de paraşutiştii experimentaţi. Funcţia jumpmaster nu trebuie folosită ca 
altimetru primar pentru paraşutism. Introducerea eşuată a informaţiilor corespunzătoare privind săriturile poate 
duce la vătămări corporale grave sau deces.

Funcţia jumpmaster urmează un model de calcul militar pentru calcularea punctului de deschidere la altitudine 
mare (HARP). Dispozitivul detectează automat momentul săriturii pentru a începe navigarea spre punctul de 
impact dorit (DIP) cu ajutorul barometrului şi a busolei electronice.

Tipuri de săritură
Funcţia jumpmaster permite setarea tipului de săritură la una dintre cele trei valori: HAHO, HALO sau Static. 
Tipul de săritură selectat determină informaţiile suplimentare de configurare necesare. Pentru toate tipurile de 
săritură, altitudinea de paraşutare şi altitudinea de deschidere a paraşutei se măsoară în picioare deasupra 
nivelului solului (AGL).
HAHO: altitudine mare - altitudine de deschidere mare. Jumpmaster execută saltul de la o altitudine foarte 

mare şi deschide paraşuta la altitudine mare. Trebuie să setaţi o valoare pentru DIP şi pentru altitudinea de 
paraşutare de cel puţin 1.000 de picioare. Se consideră că altitudinea de paraşutare coincide cu altitudinea 
de deschidere a paraşutei. Valorile comune pentru altitudinea de paraşutare variază între 12.000 şi 24.000 de 
picioare AGL.

HALO: altitudine mare - altitudine de deschidere mică. Jumpmaster execută saltul de la o altitudine foarte mare 
şi deschide paraşuta la altitudine joasă. Informaţiile necesare coincid cu cele necesare pentru tipul de salt 
HAHO, plus o altitudine de deschidere. Altitudinea de deschidere nu trebuie să depăşească altitudinea de 
paraşutare. Valorile comune pentru altitudinea de deschidere variază între 2.000 şi 6.000 de picioare AGL.

DESCHIDERE AUTOMATĂ: viteza şi direcţia vântului se consideră constante pe durata saltului. Altitudinea de 
paraşutare trebuie să fie de minimum 1.000 de picioare.
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Informaţii dispozitiv
Specificaţii
Tip baterie Două baterii AAA de 1,5 V (alcaline, NiMH sau litiu)

Durata de viaţă a bateriei Utilizare normală: până la 100 de ore.
Modul Expediţie: până la 1.000 de ore.

Rezistenţa la apă IEC 60529 IPX71

Interval de temperatură optimă de funcţionare Între -20° şi 60 °C (între -4° şi 140 °F)

Frecvenţă wireless 2,4 GHz la -17,07 dBm maxim

Vizualizarea informaţiilor despre dispozitiv
Puteţi vizualiza ID-ul unităţii, informaţii despre software şi informaţiile de reglementare.
1 Din pagina de meniu, selectaţi CONFIGURARE > DESPRE FORETREX.
2 Selectaţi DOWN.

Vizualizare sateliți
Pagina sateliţilor afişează locaţia dvs. curentă, locaţiile sateliţilor şi puterea semnalului. Pentru mai multe 
informaţii despre GPS, vizitați www.garmin.com/aboutGPS.
1 Din pagina de meniu, selectaţi GPS.

Barele reprezintă puterea fiecărui semnal de satelit recepţionat (numărul de sateliţi apare sub fiecare 
bară). Barele albe indică faptul că dispozitivul colectează date. Barele opace indică faptul că dispozitivul 
a recepţionat semnale de satelit.

2 Apăsaţi pe ENTER pentru a comuta la vizualizarea cerului.
Va apărea locaţia sateliţilor de la care primiţi semnale.

Întreţinerea dispozitivului
ATENŢIONARE

Înainte de a încerca înlocuirea bateriei, citiţi cu atenţie instrucţiunile din manualul de utilizare.
Evitaţi şocuri extreme şi tratamente brutale, deoarece acestea pot diminua durata de viaţă a produsului.
Clătiţi bine dispozitivul cu apă proaspătă după expunerea la clor, apă sărată, soluţie de protecţie solară, produse 
cosmetice, alcool sau alte substanţe chimice agresive. Expunerea prelungită la aceste substanţe poate conduce 
la deteriorarea carcasei.
Nu utilizaţi un obiect ascuţit pentru a curăţa dispozitivul.
Evitaţi agenţii chimici de curăţare, solvenţii şi insecticidele care pot deteriora componentele din plastic şi 
finisajele.
Uscaţi întotdeauna dispozitivul prin ştergere după curăţare sau utilizare şi depozitaţi-l într-o locaţie răcoroasă şi 
uscată.
Nu depozitaţi dispozitivul în locuri în care poate fi expus timp îndelungat la temperaturi extreme; în caz contrar, 
dispozitivul poate fi deteriorat ireversibil.

1 Dispozitivul este rezistent la expunerea accidentală la apă de până la 1 m adâncime timp de maxim 30 min. Pentru mai multe informaţii, accesaţi 
www.garmin.com/waterrating.
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Curăţarea dispozitivului
 ATENŢIE

Anumiţi utilizatori pot experimenta iritaţii ale pielii după o utilizare prelungită a curelei pentru încheietură, în 
special dacă utilizatorul are piele sensibilă sau alergii. Dacă observaţi orice iritaţie a pielii, scoateţi cureaua 
pentru încheietură şi lăsaţi pielea să se vindece. Pentru a preveni iritaţiile pielii, asiguraţi-vă că această curea 
pentru încheietură este curată şi uscată şi nu o strângeţi prea tare în jurul încheieturii.

SUGESTIE: pentru mai multe informaţii, accesaţi garmin.com/fitandcare.
1 Clătiţi cu apă sau utilizaţi o lavetă umedă, fără scame.
2 Permiteţi navigatorului şi curelei pentru încheietură să se usuce complet.

Gestionarea datelor

Conectarea dispozitivului la computer
Puteți utiliza navigatorul Foretrex ca dispozitiv de stocare în masă USB prin conectarea la computer cu un cablu 
USB.
1 Rotiți inelul în formă de D în sens invers acelor de ceas și trageți în sus pentru a deschide capacul.
2 Introduceți conectorul mic al cablului USB în portul USB al dispozitivului.
3 Introduceți conectorul mare al cablului USB într-un port USB al computerului.

În funcție de sistemul de operare al computerului dvs., dispozitivul apare fie ca dispozitiv portabil, unitate 
amovibilă sau volum amovibil.
NOTĂ: sistemele de operare Mac® nu detectează dispozitivul în mod implicit. Trebuie să utilizați software 
Garmin Express™ pentru a interacționa cu fișierele de pe dispozitivul dvs.

Transferarea fișierelor pe dispozitiv
1 Conectați dispozitivul la computer.

În funcție de sistemul de operare al computerului dvs., dispozitivul apare fie ca dispozitiv portabil, unitate 
amovibilă sau volum amovibil.
NOTĂ: sistemele de operare Mac nu detectează dispozitivul în mod implicit. Trebuie să utilizați software 
Garmin Express pentru a interacționa cu fișierele de pe dispozitivul dvs.

2 Pe computer, deschideți browserul de fișiere.
3 Selectați un fișier.
4 Selectați Editare > Copiere.
5 Deschideți dispozitivul portabil, unitatea sau volumul corespunzător dispozitivului.
6 Navigați la un folder.

NOTĂ: majoritatea tipurilor de fișiere au un folder dedicat în folderul Garmin.
7 Selectați Editare > Lipire.

Fișierul va apărea în lista de fișiere din memoria dispozitivului.

Transmiterea datelor wireless
Înainte de a putea partaja date wireless, trebuie să vă aflaţi pe o rază de 3 m (10 ft.) faţă de un dispozitiv Garmin 
compatibil.
Dispozitivul dvs. poate primi puncte de trecere şi rute când este conectat la un dispozitiv Garmin compatibil.

Din pagina de meniu, selectaţi CONNECT > PRIMIRE WIRELESS.
Când este găsit un dispozitiv Garmin compatibil, starea se schimbă de la SE CONECTEAZĂ la SE PRIMESC 
DATE. Când sunt primite datele, starea se schimbă la TRANSFER FINALIZAT.
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Trimiterea wireless a unei rute
Înainte de a putea trimite o rută wireless, trebuie să vă aflaţi pe o rază de 3 m (10 ft.) de un dispozitiv Garmin 
compatibil.
1 Din pagina de meniu, selectaţi RUTE > AFIŞARE TOATE.
2 Selectaţi o rută.
3 Selectaţi TRIMITERE.

Trimiterea wireless a unui punct de trecere
Înainte de a putea trimite un punct de trecere wireless, trebuie să vă aflaţi pe o rază de 3 m (10 ft.) de un 
dispozitiv Garmin compatibil.
1 Din pagina de meniu, selectaţi PUNCTE DE TRECERE > AFIŞARE TOATE.
2 Selectaţi un punct de trecere.
3 Selectaţi OPŢIUNI > TRIMITERE.

Depanare
Actualizări ale produsului
Pe computer, instalaţi Garmin Express (www.garmin.com/express). Pe telefon instalaţi aplicaţia Garmin 
Explore.
Aceasta oferă acces uşor la următoarele servicii pentru dispozitive Garmin:
• Actualizări software
• Datele se vor încărca în Garmin Explore
• Înregistrarea produsului

Îmbunătăţirea recepţiei prin satelit GPS
• Sincronizaţi frecvent dispozitivul cu contul dvs. Garmin:

◦ Conectaţi-vă dispozitivul la un computer utilizând cablul USB şi aplicaţia Garmin Express.
◦ Sincronizaţi dispozitivul cu aplicaţia Garmin Explore utilizând telefonul cu funcţia Bluetooth activată.
În timp ce este conectat la contul dvs. Garmin, dispozitivul descarcă mai multe zile de date recepţionate prin 
satelit, ceea ce îi permite să localizeze rapid semnalele sateliţilor.

• Luaţi dispozitivul afară, în spaţiu deschis, departe de clădiri înalte şi de copaci înalţi.
• Rămâneţi pe loc câteva minute.

Maximizarea duratei de viaţă a bateriei
Puteţi face mai multe lucruri pentru a extinde durata de viaţă a bateriilor.
• Utilizaţi baterii premium cu litiu.
• Utilizaţi modul expediţie (Meniul Alimentare, pagina 3).
• Opriţi sistemele prin satelit suplimentare (Setări de sistem, pagina 20).
• Reduceţi perioada de temporizare a iluminării de fundal (Setările dispozitivului, pagina 19).
• Dezactivaţi dispozitivul cu avertizare sonoră (Setări de sistem, pagina 20).
• Dezactivaţi busola atunci când nu o utilizaţi (Setările dispozitivului, pagina 19).
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Dispozitiv în limba greşită
Puteţi schimba limba dispozitivului dacă aţi ales accidental limba greşită.
1 Din pagina de meniu, apăsaţi pe DOWN de trei ori.
2 Apăsaţi pe ENTER.
3 Selectaţi o opţiune:

• Pentru navigatorul Foretrex 801, apăsaţi pe DOWN de cinci ori.
• Pentru navigatorul Foretrex 901, apăsaţi pe DOWN de şase ori.

4 Apăsaţi pe ENTER.
5 Apăsaţi pe DOWN de patru ori.
6 Apăsaţi pe ENTER.
7 Selectaţi limba.

Resetarea datelor şi setărilor
1 Din pagina de meniu, selectaţi CONFIGURARE > RESETARE.
2 Selectaţi o opţiune:

• Pentru a reseta datele specifice unei călătorii, precum distanţa şi valorile medii, selectaţi RESETARE DATE 
CĂLĂTORIE.

• Pentru a şterge toate punctele de trecere salvate, selectaţi ŞTERGEŢI TOATE PUNCTELE DE TRECERE.
• Pentru a restabili toate setările dispozitivului la valorile implicite din fabrică, selectaţi RESTABILIRE 

SETĂRI IMPLICITE.
• Pentru a elimina toate datele salvate ale utilizatorului şi a reseta toate setările dispozitivului la valorile 

implicite din fabrică, selectaţi ŞTERGERE COMPLETĂ.
NOTĂ: această opţiune elimină datele dvs. personale, istoricul şi datele de utilizator salvate, inclusiv rutele 
şi punctele de trecere.

Resetarea dispozitivului
Puteţi reseta dispozitivul dacă acesta nu mai răspunde la comenzi. Aceste operaţii nu şterg datele sau setările 
dvs.

Menţineţi apăsat pe POWER timp de 12 secunde.
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Anexă
Câmpuri de date
ALTITUDINE: altitudinea locaţiei dvs. curente, deasupra nivelului mării sau sub acesta.
ALTITUDINE MAXIMĂ: altitudinea cea mai înaltă atinsă de la ultima resetare.
ALTITUDINE MINIMĂ: altitudinea cea mai joasă atinsă de la ultima resetare.
APUS: ora apusului de soare, pe baza poziţiei dvs. GPS.
ASCENSIUNE MAXIMĂ: rata de ascensiune maximă în picioare pe minut sau metri pe minut de la ultima 

resetare.
ASCENSIUNE MEDIE: distanţa de ascensiune verticală medie de la ultima resetare.
ASCENSIUNE TOTALĂ: distanţa totală urcată în timpul activităţii sau de la ultima resetare.
BARO: presiunea curentă calibrată.
COBORÂRE MAXIMĂ: rata de coborâre maximă în picioare pe minut sau metri pe minut de la ultima resetare.
COBORÂRE MEDIE: distanţa de coborâre verticală medie de la ultima resetare.
COBORÂRE TOTALĂ: distanţa totală coborâtă în timpul activităţii sau de la ultima resetare.
DESTINAŢIE FINALĂ: ultimul punct din cursă sau de pe traseu.
DESTINAŢIE URMĂTOARE: următorul punct de pe traseu. Pentru ca aceste date să fie afişate, trebuie să vă 

deplasaţi.
DET PÂNĂ LA DESTINAŢIA FINALĂ: timpul estimat rămas până la atingerea destinaţiei finale. Pentru ca aceste 

date să fie afişate, trebuie să vă deplasaţi.
DET PÂNĂ LA URMĂTORUL PUNCT: durata estimată rămasă până la următorul punct de pe traseul dvs. Pentru 

ca aceste date să fie afişate, trebuie să vă deplasaţi.
DEV TR: distanţa către stânga sau dreapta deviată de la ruta originală. Pentru ca aceste date să fie afişate, 

trebuie să vă deplasaţi.
DIR DEPLAS: direcţia de la locaţia curentă către o destinaţie. Pentru ca aceste date să fie afişate, trebuie să vă 

deplasaţi.
DIRECŢIE: direcţia în care vă deplasaţi.
DISTANŢĂ PÂNĂ LA DESTINAŢIA FINALĂ: distanţa rămasă până la destinaţia finală. Pentru ca aceste date să 

fie afişate, trebuie să vă deplasaţi.
DISTANŢĂ PÂNĂ LA PUNCTUL URMĂTOR: distanţa rămasă până la următorul punct de pe traseu. Pentru ca 

aceste date să fie afişate, trebuie să vă deplasaţi.
ODOMETRU: un calcul din mers al distanţei parcurse pentru toate călătoriile. Acest total nu se şterge când 

resetaţi datele călătoriei.
ODOMETRU DE CĂLĂTORIE: un calcul din mers al distanţei parcurse de la ultima resetare.
OES LA DESTINAŢIA FINALĂ: ora estimată la care veţi ajunge la destinaţia finală (ajustată conform orei locale 

din locul de destinaţie). Pentru ca aceste date să fie afişate, trebuie să vă deplasaţi.
OES PÂNĂ LA URMĂTORUL PUNCT: ora estimată la care veţi ajunge la următorul punct de pe traseu (ajustată 

conform orei locale din punctul de pe traseu). Pentru ca aceste date să fie afişate, trebuie să vă deplasaţi.
ORA: ora din zi pe baza setărilor dvs. curente de locaţie şi de oră (format, fus orar, ora de vară).
PE CURS: direcţia în care trebuie să vă deplasaţi pentru a reveni pe traseu. Pentru ca aceste date să fie afişate, 

trebuie să vă deplasaţi.
PRESIUNE AMBIENTALĂ: presiunea ambiantă necalibrată.
PULS: pulsul dvs. în bătăi pe minut (bpm). Dispozitivul dvs. trebuie să fie conectat la un monitor cardiac 

compatibil.
RAPORT PLANARE DESTINAŢIE: raportul de planare necesar pentru a coborî de la poziţia curentă către 

altitudinea de destinaţie. Pentru ca aceste date să fie afişate, trebuie să vă deplasaţi.
RAP PLA: raportul dintre distanţa orizontală şi distanţa verticală parcurse.
RĂSĂRIT: ora răsăritului de soare, pe baza poziţiei dvs. GPS.
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TEMP.: temperatura aerului. Temperatura corpului dvs. afectează senzorul de temperatură. Pentru ca aceste 
date să apară, dispozitivul dvs. trebuie să fie conectat la un senzor tempe.

TEMP MAX: temperatura maximă înregistrată în ultimele 24 de ore de la un senzor de temperatură compatibil.
TEMP MIN: temperatura minimă înregistrată în ultimele 24 de ore de la un senzor de temperatură compatibil.
TIMP DE DEPLASARE: timpul total de mişcare pentru activitatea curentă.
TIMP OPRIRE: un calcul din mers al duratei de repaus de la ultima resetare.
TIMP TOTAL: un calcul din mers al duratei totale în mişcare şi în repaus de la ultima resetare.
TRASEU: direcţia de la locaţia de plecare la o destinaţie. Traseul poate fi vizualizat ca o rută planificată sau 

setată. Pentru ca aceste date să fie afişate, trebuie să vă deplasaţi.
VIRAJ: diferenţa de unghi (în grade) între relevmentul destinaţiei dvs. şi cursul dvs. actual. L înseamnă a vira la 

stânga. R înseamnă a vira la dreapta. Pentru ca aceste date să fie afişate, trebuie să vă deplasaţi.
VITEZĂ: viteza curentă de deplasare.
VITEZĂ GLOBALĂ: viteza medie pentru activitatea curentă, inclusiv vitezele de deplasare şi oprite.
VITEZĂ MAXIMĂ: viteza cea mai mare atinsă de la ultima resetare.
VITEZĂ MEDIE DE DEPLASARE: viteza medie în timpul deplasării pentru activitatea curentă.
VITEZĂ VERTICALĂ: viteza de ridicare sau de coborâre în timp.
VITEZĂ VERTICALĂ PÂNĂ LA DESTINAŢIE: raportul de urcare sau de coborâre până la altitudine 

predeterminată. Pentru ca aceste date să fie afişate, trebuie să vă deplasaţi.
VMG: viteza cu care vă apropiaţi de o destinaţie pe o rută. Pentru ca aceste date să fie afişate, trebuie să vă 

deplasaţi.
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